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１月の事故と救急の数字
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◆プロフィール◆

Umeki-san: Hello Shawn, how have you been this past month? Umeki-san: Hello Shawn, how have you been this past month? 
Keeping warm I hope?!Keeping warm I hope?!

梅木：ショーン、この梅木：ショーン、この 11 ケ月どうしてた？暖かくしてた？！ケ月どうしてた？暖かくしてた？！
Shawn: Hi Umeki-san, IShawn: Hi Umeki-san, I’’ve been fine thank you! Ive been fine thank you! I’’ve been ve been 

keeping busy and making the most of the winter weather on keeping busy and making the most of the winter weather on 
my weekends. Imy weekends. I’’ve been up to Hokkaido to see the Sapporo ve been up to Hokkaido to see the Sapporo 
Snow Festival, and I am learning how to snowboard! Snow Festival, and I am learning how to snowboard! 

ショーン：こんにちは、梅木さん。大丈夫ですよ。週末は結構ショーン：こんにちは、梅木さん。大丈夫ですよ。週末は結構
忙しかったけど、冬を楽しみました。雪まつりを見に札幌に忙しかったけど、冬を楽しみました。雪まつりを見に札幌に
行って来たし、今はスノーボードに挑戦中です。行って来たし、今はスノーボードに挑戦中です。

Umeki-san: How was the Sapporo Snow Festival?Umeki-san: How was the Sapporo Snow Festival?
梅木：札幌の雪まつりはどうだった？梅木：札幌の雪まつりはどうだった？
Shawn: The weather was defi nitely chilly, but the beautiful ice Shawn: The weather was defi nitely chilly, but the beautiful ice 

and snow sculptures on display more than made up for the and snow sculptures on display more than made up for the 
cold. I got to try some new foods as well. I had lamb for the cold. I got to try some new foods as well. I had lamb for the 
first time and I even tried a deer burger! It was delicious!first time and I even tried a deer burger! It was delicious!
　I did have a bad experience though; I lost my wallet 　I did have a bad experience though; I lost my wallet 
while getting out of a taxi, and didnwhile getting out of a taxi, and didn’’t have any money or t have any money or 
identifi cation for the rest of the weekend.identifi cation for the rest of the weekend.

ショーン：天候は確かに寒かったけど、氷と雪の像は寒さも忘ショーン：天候は確かに寒かったけど、氷と雪の像は寒さも忘
れるくらい美しかったんです。初めてラム肉を食べてみたし、れるくらい美しかったんです。初めてラム肉を食べてみたし、
なんと鹿の肉のバーガーにもトライしたんですよ。うまかっなんと鹿の肉のバーガーにもトライしたんですよ。うまかっ
たなー。たなー。でも悪い経験もしたんです。タクシーを降りる時にでも悪い経験もしたんです。タクシーを降りる時に
サイフを落としちゃって、週末の間お金は全然無いし、身分サイフを落としちゃって、週末の間お金は全然無いし、身分
証も無いし。証も無いし。

Umeki-san: Oubeika! -Umeki-san: Oubeika! - Slaps Shawn on the head Slaps Shawn on the head - What will you  - What will you 
do without your wallet?do without your wallet?

梅木：欧米か！（ショーンの頭をたたく）　サイフが無かったら梅木：欧米か！（ショーンの頭をたたく）　サイフが無かったら
どうするの？どうするの？

Shawn: Well, after I arrived back in Karumai, I was very lucky! I Shawn: Well, after I arrived back in Karumai, I was very lucky! I 
received a phone call from a person who found my wallet in received a phone call from a person who found my wallet in 
Sapporo! They found it on the street in the snow and used Sapporo! They found it on the street in the snow and used 
information on one of my cards to contact me. They were information on one of my cards to contact me. They were 
very kind and had it mailed to me here in Karumai. I was very very kind and had it mailed to me here in Karumai. I was very 
fortunate.fortunate.

ショーン：でも、凄くラッキーだったんです。軽米に着いてから、ショーン：でも、凄くラッキーだったんです。軽米に着いてから、
札幌で僕のサイフを拾った人から電話があって。通りの雪の札幌で僕のサイフを拾った人から電話があって。通りの雪の
上で見つけて、僕のカードから住所を知って連絡して来たん上で見つけて、僕のカードから住所を知って連絡して来たん
です。とても親切な人たちで、軽米に郵送してくれたんです。です。とても親切な人たちで、軽米に郵送してくれたんです。
すごく幸運でした。すごく幸運でした。

Umeki-san: Yes, that is very fortunate indeed! Be more careful Umeki-san: Yes, that is very fortunate indeed! Be more careful 
next time!next time!

梅木：本当に運が良かったね。次からはもっと気をつけなきゃね。梅木：本当に運が良かったね。次からはもっと気をつけなきゃね。
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